
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2009/00415]N. 2009 — 2261
16 JANUARI 2003. — Wet tot oprichting van een Kruispuntbank van

Ondernemingen, tot modernisering van het handelsregister, tot
oprichting van erkende ondernemingsloketten en houdende diverse
bepalingen. — Duitse vertaling van wijzigingsbepalingen

De respectievelijk in bijlagen 1 en 2 gevoegde teksten zijn de Duitse
vertaling :

— van artikel 78 van de wet van 31 januari 2009 betreffende de
continuïteit van de ondernemingen (Belgisch Staatsblad van
9 februari 2009);

— van de wet van 20 maart 2009 tot wijziging van de wet van
16 januari 2003 tot oprichting van een Kruispuntbank van Onderne-
mingen, tot modernisering van het handelsregister, tot oprichting van
erkende ondernemingsloketten en houdende diverse bepalingen (Bel-
gisch Staatsblad van 29 april 2009).

Deze vertalingen zijn opgemaakt door de Centrale Dienst voor
Duitse vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2009/00415]D. 2009 — 2261
16. JANUAR 2003 — Gesetz zur Schaffung einer Zentralen Datenbank der Unternehmen, zur Modernisierung des

Handelsregisters, zur Schaffung von zugelassenen Unternehmensschaltern und zur Festlegung verschiedener
Bestimmungen — Deutsche Übersetzung von Abänderungsbestimmungen

Die in den Anlagen 1 und 2 aufgenommenen Texte sind die deutsche Übersetzung:
— des Artikels 78 des Gesetzes vom 31. Januar 2009 über die Kontinuität der Unternehmen,
— des Gesetzes vom 20. März 2009 zur Abänderung des Gesetzes vom 16. Januar 2003 zur Schaffung einer

Zentralen Datenbank der Unternehmen, zur Modernisierung des Handelsregisters, zur Schaffung von zugelassenen
Unternehmensschaltern und zur Festlegung verschiedener Bestimmungen.

Diese Übersetzungen sind von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt
worden.

Anlage 1

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST JUSTIZ

31. JANUAR 2009 — Gesetz über die Kontinuität der Unternehmen

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

(...)

TITEL VII — Abänderungsbestimmungen

(...)

Art. 78 - Artikel 23 § 1 des Gesetzes vom 16. Januar 2003 zur Schaffung einer Zentralen Datenbank der
Unternehmen, zur Modernisierung des Handelsregisters, zur Schaffung von zugelassenen Unternehmensschaltern und
zur Festlegung verschiedener Bestimmungen, abgeändert durch das Gesetz vom 22. Dezember 2003, wird wie folgt
abgeändert:

a) Nummer 14 wird wie folgt ersetzt:

«14. mit dem über einen Antrag auf gerichtliche Reorganisation befunden wird oder ein Aufschub gewährt oder
verlängert wird,».

b) Nummer 15 wird wie folgt ersetzt:

«15. mit dem ein Verfahren der gerichtlichen Reorganisation abgeschlossen oder beendet wird, ein Reorganisa-
tionsplan widerrufen oder die Homologierung eines Reorganisationsplans abgelehnt wird,».

(...)
Gegeben zu Brüssel, den 31. Januar 2009

ALBERT

Von Königs wegen:

Der Minister der Mobilität
Y. LETERME

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2009/00415]F. 2009 — 2261
16 JANVIER 2003. — Loi portant création d’une Banque-Carrefour

des Entreprises, modernisation du registre de commerce, création
de guichets-entreprises agréés et portant diverses dispositions.
Traduction allemande de dispositions modificatives

Les textes figurant respectivement aux annexes 1 et 2 constituent la
traduction en langue allemande :

— de l’article 78 de la loi du 31 janvier 2009 relative à la continuité
des entreprises (Moniteur belge du 9 février 2009);

— de la loi du 20 mars 2009 modifiant la loi du 16 janvier 2003
portant création d’une Banque-Carrefour des Entreprises, modernisa-
tion du registre de commerce, création de guichets-entreprises agréés et
portant diverses dispositions (Moniteur belge du 29 avril 2009).

Ces traductions ont été établies par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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